John 1:1
Mark 2:8


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal adverb EUTHUS, meaning “immediately; then.”  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EPIGINWSKW, which means “to notice, perceive, learn of, ascertain Acts 9:30; Lk 5:22; Mk 5:30; with HOTI following: Lk 1:22; perceive (in one’s own mind) that Mk 2:8.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after perceiving.”

Then we have the locative of place from the neuter singular article and noun PNEUMA plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in His spirit.”

“And immediately, after perceiving in His spirit”
 is the conjunction HOTI, meaning “that,” when it is used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  Then we have the adverb of manner HOUTWS, meaning “in this manner.”  Then we have the third person plural present deponent indicative from the verb DIALOGIZOMAI, which means “to think or reason carefully, especially about the implications of something: consider, ponder, reason Mt 16:7f; 21:25; Mk 2:8; Lk 12:17.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the scribes) producing the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “within themselves.”

“that they were carefully considering in this manner within themselves,”
 is the nominative subject from the masculine singular article and noun IĒSOUS, meaning “Jesus” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”

The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the scribes.

“Jesus said to them,”
 is the interrogative pronoun TIS, meaning “Why?,” followed by the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the second person plural present deponent middle/passive indicative from the verb DIALOGIZOMAI, which means “to carefully consider” (see the explanation above).

The present tense is a descriptive present, describing what is now occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the scribes) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun KARDIA with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in your hearts.”

“‘Why are you carefully considering these things in your hearts?”
Mk 2:8 corrected translation
“And immediately, after perceiving in His spirit that they were carefully considering in this manner within themselves, Jesus said to them, ‘Why are you carefully considering these things in your hearts?”
Explanation:
1.  “And immediately, after perceiving in His spirit”

a.  Jesus had an immediate reaction to the negative attitude of the legalistic scribes.  But His reaction did not occur until after perceiving in His human spirit what they were thinking.

b.  The scribes probably reacted to what Jesus said about forgiving sins by expressions of disapproval or shock, but Mark doesn’t say anything about this.  Instead Mark, through the inspiration of the Holy Spirit, focuses on what the Lord was able to perceive spiritually.

c.  Spiritual perception is different than mental perception in that spiritual perception deals with spiritual things rather than the mundane things of this world.  Our Lord’s spiritual perception was indeed perfect, since He was without a sin nature, which hinders our spiritual perception.  Our Lord also had the benefit of the helping ministry of the Holy Spirit to aid in His spiritual perception.


d.  The point Mark is making here is that the Lord clearly and accurately understood exactly what these ‘religious’ leaders were thinking about Him, because of what He had said about forgiving sins.

2.  “that they were carefully considering in this manner within themselves,”

a.  Mark then clarifies exactly what it was that Jesus perceived spiritually about the thinking of the scribes.  Jesus understood that they were carefully considering within themselves exactly what He had said about forgiving sins, and what the implications of His statement were.  The greatest implication was that He was claiming to be God.  Another implication is that He personally had the authority to forgive sins as God forgives sins.  A further implication is that the man’s sins were actually forgiven by what Jesus said.

b.  Mark is telling us that Jesus could “read their minds.”  This is similar to John’s statement in Jn 2:24-25, “But Jesus himself was not entrusting Himself to them, because He Himself knows all men, and because He had no need that anyone testify concerning man; for He Himself knew what was in man.”  The parallel passages are:



(1)  Mt 9:4, “And Jesus knowing their thoughts said, ‘Why are you thinking evil in your hearts?”


(2)  Lk 5:22 is a parallel passage, “But Jesus, aware of their reasonings, answered and said to them, ‘Why are you reasoning in your hearts?”
3.  “Jesus said to them, ‘Why are you carefully considering these things in your hearts?”

a.  Therefore, after perceiving spiritually what these antagonists were thinking and going to charge Him with (blasphemy), Jesus speaks to them before they have a chance to accuse Him of anything.  By this question, the crowd of people would understand that Jesus knew what they were thinking, which means that the scribes also knew that Jesus knew their exact thoughts.  It is another subtle proof of His deity.

b.  Jesus asks a question to which He already knows the answer.  The answer is that they were carefully considering these things in their hearts because they wanted to charge Him with blasphemy and stir the people up, so they would stone Him.

c.  The object “these things” refers to Jesus’ statement to the paralytic that his sins were forgiven and the implication from that statement that Jesus is claiming to be God, since only God can forgive sins.  The scribes were putting two and two together, and Jesus is asking them why they are trying to do this.  They were trying to do it for only one reason: they wanted Jesus dead, and now they thought they had the justification for His death.


d.  Jesus graciously asks them to consider carefully their own thinking and motivations rather than carefully considering how they might accuse Him and affect His death.

4.  Commentators’ comments.


a.  “When the Lord looked within, He saw the critical spirit in their hearts and knew that they were accusing Him of blasphemy. After all, only God can forgive sins; and Jesus had just told the paralytic that his sins were forgiven. Jesus was claiming to be God!”


b.  “Immediately Jesus perceived in His spirit (inwardly) their hostile thoughts and He confronted them directly with pointed counter-questions (a rhetorical device in Rabbinic debate).”


c.  “The scribes did not speak aloud, thus audibly expressing their indignation and objection to His words, but Jesus knew their thoughts (Ps 94:11), and He answered them accordingly.  To be able thus to read the inmost secrets of their thought-life was another evidence of Deity, for it is God only who knows our thoughts from afar (Ps 139:2).”


d.  “‘These things’ were the blind product of their hatred and the desire to destroy Jesus in any way that might prove feasible.”
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